
[image: image]

titel ​

Sherlock Holmes en de zaak van de mysterieuze Don Juan

Van

Erika Sanders

serie 

Erotische overheersing

@ Erika Sanders, 2020

Omslagfoto: @ Netfalls, 2020

Eerste editie: oktober 2020 

Alle rechten voorbehouden. Een volledige of gedeeltelijke reproductie van het werk is verboden zonder de uitdrukkelijke toestemming van de copyrighthouder.

​

	[image: ]
	 	[image: ]


[image: ]

​Samenvatting​


[image: ]


Nieuwe serie van de auteur, waarin ze de avonturen van Sherlock Holmes en Dr. Watson vertelt dat hij niet heeft gedocumenteerd in andere gepubliceerde geschriften vanwege de schandalen die de onthulling ervan zou met zich meebrengen ... schaamteloos grappig.

Maar nu deze privé-geschriften van Watson gearchiveerd worden gevonden in Scotland Yard, kan de schrijver ze aan het licht brengen, want er zijn meer dan honderd jaar verstreken sinds de gebeurtenissen erin werden verteld.
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Erika Sanders is een internationaal bekende schrijfster die, afgezien van haar gebruikelijke proza, haar meest erotische geschriften signeert met haar meisjesnaam.
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Zonder te willen suggereren dat ik te veel professionele erkenning neem, vond ik mijn praktijk bijzonder rustig in de aanloop naar Kerstmis 1890, aangezien mijn patiënten ondanks het begin van de winter in goede gezondheid verkeerden. 

Dus ik was dankbaar dat ik op een middag een bericht ontving van mijn vriend Sherlock Holmes waarin hij suggereerde dat ik hem zou vergezellen naar een liefdadigheidsevenement dat die kerstavond op een van de Europese ambassades werd gehouden. 

Het leek een onwaarschijnlijke gebeurtenis die de deelname van mijn vriend aantrok, maar een gedeeltelijke verklaring kwam ter zake:

'Zorg ervoor dat je een warme jas en je betrouwbare revolver meebrengt. SCH "

Mijn vriend was duidelijk betrokken bij een nieuw onderzoek en ik zou er weer een rol in spelen.

Met enthousiasme en verwachting stelde ik een kleine operatie die ik 's middags had gehad uit en rende naar huis om aan mijn lijdende en geduldige vrouw uit te leggen dat ik' s nachts niet thuis zou zijn.

En toen zocht ik naar het pistool dat me op de meeste van mijn avonturen met Holmes had vergezeld.

Holmes ontmoette me snel in een taxi en we gingen naar de ambassade.

Omdat ik de hele nacht had betaald om de cabine vast te houden, konden we onze zwaarste jassen, de regenjassen, in de cabine laten liggen met mijn revolver ertussen.

Terwijl we al de schouders hebben gewreven met politici van hoge en middelste rang en met ambassadeurs uit verschillende Europese landen en sommigen uit andere continenten.

Naties en de gewone samenleving worden met deze genade geconfronteerd wanneer eten en drinken aanvaardbaar en vooral vrij verkrijgbaar zijn.

En het was juist bij deze gelegenheid, in de normale gang van zaken, dat Holmes koste wat het kost alles zou doen om het te vermijden.

Maar sinds ik zijn avonturen met hem had gedeeld, kon ik de tekenen zien dat hij de vreemde intriges rook terwijl zijn ogen voorzichtig door de ambassadezaal dwaalden over de rand van een glas champagne, ook al had hij het met weinig van haar lippen opgetild stopten hun inhoud in hun mond.

Hij zou interviewpogingen zo snel mogelijk afwijzen, niet altijd zo beleefd mogelijk, en ik zou ze doorgeven aan de meeste van zijn potentiële interviewers.

"Ik denk dat je zult ontdekken dat Dr. Watson je hier een veel opwindender versie van deze aflevering gaat geven dan ik me ooit zou kunnen herinneren," zei hij, "terwijl hij zijn rapporten een beetje kleurrijker maakt dan zij, ik zou het nooit kunnen.

En dus werden mijn gespreksvaardigheden constant gecontroleerd, zodat mijn vriend zijn toezicht op het feest kon voortzetten.

Hij had al gesproken met een ambassadeur, drie ambassadeursvrouwen, een conservatief parlementslid voor een provinciehoofdstad en een aantal overdreven opgetogen persoonlijkheden toen Holmes weer uit een van de andere eetzalen verscheen en een ander verzoek terzijde legde in gesprek met een minderjarig lid van de Europese royalty Met alle respect voor zijn positie drong hij er bij mij op aan hem met enige spoed te volgen.

Toen we veilig waren voor de nieuwsgierige stalkers, wendde hij zich tot mij:

“Het spel is begonnen, Watson, de dam is begonnen en we moeten onmiddellijk verhuizen om bij te blijven. Als we nu bij de taxi komen, doe dan je zwaarste jas aan en controleer je wapen. "

We draafden de trappen van de ambassade af om onze auto op ons te zien wachten.

'De auto die u mij vroeg, heeft zojuist de ambassade verlaten, meneer Holmes,' zei de taxichauffeur toen we dichterbij kwamen.

'Volg ze Paul, alsjeblieft, maar blijf een beetje achter, laat ze niet weten dat we ze volgen.'

"Oké meneer. Ik ken de oefening".

We doken in de auto, Paul sloeg de zweep op het paard en we reden de nacht in. 

Toen we onze avondjassen uittrokken en onze regenjassen aantrokken, gaf Holmes me een zijden sjaal om mijn gezicht te bedekken en een lantaarn met luiken.

'Misschien moeten we vanavond de wet een beetje buigen, Watson, een beetje, ook al heb ik geprobeerd de stappen te bepalen die we vanavond een tijdje zullen volgen. De man die we volgen is misschien wel de meest gezochte man in Londen en toch zal niemand die zijn naam of gezicht kent, zeggen dat hij het is. Als u mij toestaat, zult u mij nogmaals uw onmisbaarheid laten zien door mij te laten nadenken over de maatregelen die wij op onze reis zullen nemen. "

En daarmee kruiste hij zijn handen voor zijn lange neus en liet zich meeslepen in zijn mentale sfeer, terwijl ik de vrede bewaarde dat ik naast hem zweeg.

Binnen een half uur raakte Paul het dak van de cabine en trok het paard. 

Het rijtuig dat we hadden gevolgd, een gesloten vierwieler, was gestopt bij de ingang van een onverharde oprit. 

Een man met hoge hoed en cape en een grote coltrui was uitgestapt en toen was het rijtuig de oprit op gereden die een middelgroot familiehuis in een welvarend deel van de stad diende. 

De man gleed achter het rijtuig aan door de schaduwen van de tuin. 

Paul stopte onze taxichauffeur voor het huis ernaast.

"Kom op Watson, een versnelde nadering van de muur van het naastgelegen huis is mogelijk en wordt niet gezien door het personeel."

Ik volgde Holmes en toen we bij de muur kwamen, hielp ik hem klimmen door zijn been op te tillen

Toen het voorbij was, legde ik zijn hand op de muur om me te helpen opstaan.

Nadat we langskwamen, hurkten we ons door de schaduwen, net als het personage dat we achterna zaten.

We hadden onze gezichten bedekt met onze zijden sjaals.

Nadat we de achterkant van het huis hadden bereikt, kropen we in de struiken en staarden naar de man in een mantel die onder Franse ramen hurkte en liet zien wat leek op een grote kamer zoals een woonkamer.

'Gaan we een overval voorkomen, Holmes?' Fluisterde ik en legde mijn hand op de kolf van mijn pistool.

'Nee, Watson, ik denk dat we een heel andere invasie gaan meemaken.'

Een licht flikkerde, de woonkamer lichtte op en een figuur met een lamp verscheen in de openslaande deuren.

Het mooie gezicht van een jonge vrouw met ogen stralend van verwachting leek te worden verlicht door de lamp. 

Hij keek zorgvuldig de kamer rond, opende toen de openslaande deuren en keek bezorgd toe. 

Ze trok zich enigszins verbaasd terug toen de gecamoufleerde man vanuit zijn gehurkte positie bij het raam naar binnen sprong en zich toen op hem wierp, hem dringend kuste, zijn vrije hand onder de mantel bewoog en zijn rug streelde. 

Hij drukte haar plat tegen zich aan en ging op haar volle lengte staan, zodat ze haar nek moest strekken om de kus voort te zetten.

Toen braken ze de kus, ze schudde hem de hand en leidde hem naar binnen, terwijl ze het openslaande raam achter zich sloot.

We liepen voorzichtig over het gazon naar de ramen en keken naar binnen. 

De lamp was op een tafeltje neergezet en het paar was in de buurt hongerig verslonden.

Zijn mond raakte de gladde huid van haar nek, zijn hoofd werd achterover geworpen, zijn ogen dicht en zijn mond open. 

Zijn handen lagen onder haar mantel over haar rug.

Plotseling was er een lichtflits toen een boos klein mes verscheen in de rechterhand van de man, die achter zijn rug zat. 

Uit angst voor gevaar pakte ik mijn pistool en maakte een gebaar, maar Holmes 'sterke hand op mijn schouder hield me tegen. 

Met een behendige beweging van zijn pols bewoog de man het mes naar beneden en vervolgens door het koord op de rug van het meisje. 

Ze verstijfde een beetje van schrik en er trilde een zucht van haar lippen, toen verbrak de man haar knuffel en trok zich terug. 

Zonder dat zijn lichaam tegen het hare drukte, viel haar jurk op de grond, er kwam geen protest van haar.

Ze stopte terwijl de stof zich om haar kuiten verzamelde.

Ondertussen bewogen de ogen van de man wulps over haar lichaam in het licht van de lamp.

Ze droeg een zwart korset dat het beste uit haar grote borsten kon halen.

En ze droeg ook zwarte kousen, hoewel ze een niet-passend blauw slipje droeg onder zwart ondergoed, maar kenmerkend voor de Franse stijl, hoog uitgesneden zodat de onderste ronding van haar welgevormde billen van onderaf naar buiten gluurde.

De man kwam naar haar toe en keek naar haar schoonheid. Ik realiseerde me dat ik ook naar het glas was toe gekomen.

Het was een rustige nacht en het glas was dun. Toen de man ruw sprak en bevelen gaf, hoorden we hem zeggen:

"Laat je haar los."

De jonge vrouw, haar blauwe ogen nog steeds verwachtingsvol knipperend, stak haar hand uit en haalde twee naalden tevoorschijn.

Haar lange bruine lokken vielen over haar schouders en tot aan haar schouderbladen.

Hij trok aan de strengen om ze los te maken en legde zijn armen weer op zijn zij.

"Leuke onderbroek." Er was geen warmte in het compliment.

'Je bent de favorieten van mijn man.' Ze maakte ruzie.

De man deed een stap naar voren, legde zijn hand op haar kruis en duwde de stof van haar slipje tussen haar benen. 

De jonge vrouw spreidde haar benen om haar meer toegang te geven en hij wreef twee keer met zijn vingers over haar, waardoor haar borst omhoog ging en haar onderlip bijt.

Toen trok hij zijn vingers net zo snel terug en het kleine mes ging in zijn andere hand. 

Ze kromp ineen toen hij het koude mes tegen haar dij legde.

Toen bewoog hij het mes omhoog en sneed haar slipje met twee korte halen.

Hij hield de stof tegen zijn neus en inhaleerde waarschijnlijk de muskus. Toen liet hij het mes en het slipje in de zakken van zijn mantel glijden.

De vrouw keek een beetje bezorgd.

'Maak je geen zorgen over het favoriete slipje van je man, schat, hij zegt niets. Aan de andere kant vind ik dit korset echt leuk en ik zou je er graag weer in zien, dus doe het voorzichtig uit, mijn liefste. Ik wil dat niet snijden "

De jonge vrouw leek echter voor het eerst te aarzelen.

"Maar het zijn de favorieten van mijn man, hij ziet mij er graag in terug."

De man stak haar hand in haar mantel en wachtte tot ze hem er weer uit zou trekken met haar slipje, maar in plaats daarvan haalde hij een kleine leren tas
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